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   R O Z H O D N U T I E 

 
     Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Žilina, odbor 
integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy 

podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. a) 

zákona NR SR č. 39/2013 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného 
prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon o IPKZ“), podľa § 19 ods. 1, § 33 ods. 1 písm. f) zákona o IPKZ, na základe konania 

vykonaného podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „zákon o správnom konaní“) 

 
mení a dopĺňa 

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e  

 
č. 974-9963/2007/Mar/770830107 zo dňa 17.03.2008 na vykonávanie činností v prevádzke 

 
„Chov brojlerov – Agronovaz a.s., Nové Mesto nad Váhom“ 

 
pre  prevádzkovateľa AGRONOVAZ, a. s., Priemyselná 2/1122, 915 01 Nové Mesto nad Váhom 
 

     v znení jeho neskorších zmien č. 6292-22566/2008/Mar/770830107/Z1  zo dňa 02.07.2008, č. 
5041-21050/Žer/770830107/Z2 zo dňa 17.07.2015 (ďalej len „integrované povolenie“), podľa § 3 
ods. 1 a 2 zákona o IPKZ nasledovne:

 
a) 

(str. 1/22 rozhodnutia č. 974-9963/2007/Mar/770830107  zo dňa 17.3.2008)
 

mení: 

 
Názov prevádzky nasledovne: 

  
„Chov brojlerov – Veľké Bierovce“ 
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Názov  prevádzkovateľa nasledovne: 
 

Obchodné meno: Domäsko s.r.o. 
Sídlo:                   Lieskovská cesta 640/23, 962 21 Lieskovec 

IČO:                    31 719 236 

 
b) 

Časť: 
Súčasťou integrovaného povoľovania činnosti v prevádzke je:  

(str. 1/22 rozhodnutia č. 974-9963/2007/Mar/770830107  zo dňa 17.3.2008)
 

dopĺňa nasledovne 

 

- prehodnotenie a aktualizácia podmienok integrovaného povolenia podľa § 33 ods. 1 písm. 

f) zákona o IPKZ. 
 
v oblasti povrchových a podzemných vôd: 

- zrušenie povolenia na odber podzemných vôd zo studne pre prevádzku „Chov brojlerov – 
Veľké Bierovce“, podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1 zákona o IPKZ , v nadväznosti na § 

21 ods. 1 písm. b) bod 1 zákona o vodách. 
 
c)  

V integrovanom povolení ruší časť I. Údaje o prevádzke, kapitola A. a B a časť II. Podmienky 
povolenia kapitola A. až K. vydaného integrovaného povolenia vrátane jeho zmien a nahrádza ich 

nasledovne: 
 

I. Údaje o prevádzke 

 
A. Zaradenie prevádzky 

 
1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

 

     Povoľovaná priemyselná činnosť je podľa Zoznamu priemyselných činností uvedených 
v prílohe č. 1 zákona o IPKZ zaradená do kategórie priemyselnej činnosti: 

6. Ostatné činnosti 
6.6.a)  Prevádzka na intenzívny chov hydiny alebo ošípaných s miestom pre viac ako 40 000 ks    

           hydiny.   
          (projektovaná kapacita 180 000 ks brojlerov) 
 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vy-
konávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia 

 
 
kód SK NACE, OKEČ (NACE): 

SK NACE: 01470 
OKEČ:       01240 

 
2. Názov rozhodnutia Európskej komisie o záveroch o najlepších dostupných technikách: 

 

     Pre priemyselnú činnosť vykonávanú v prevádzke je uverejnené Vykonávacie rozhodnutie 
Komisie (EÚ) 2017/302 z 15. februára 2017, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu 
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a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) pre intenzívny 
chov hydiny alebo ošípaných. 

 
3. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia: 

 

Prevádzka je podľa zákona č. 137/2010 Z.z. o ovzduší v znení neskorších predpisov a podľa 
prílohy č. 1 vyhlášky MŽP SR č. 410/2012 Z.z. kategorizovaná ako veľký zdroj 

znečisťovania ovzdušia. 
6. Ostatný priemysel a zariadenia 

6.12.1. Chov hospodárskych zvierat s projektovaným počtom chovných miest: 
            c) hydina viac ako 40 000 ks (skutočnosť 180 000 ks) 

 

      súčasťou, ktorého je stredný zdroj : 
     1.1.2 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív 

              s inštalovaným súhrnným menovitým výkonom ≥ 0,3 MW  
              (skutočnosť -farma brojlerov 0,826 MW)     

 

4. Zaradenie do systému environmentálneho manažérstva: 
 

Prevádzka nemá zavedený systém environmentálneho manažérstva (EMS) alebo 
environmentálne orientovaného riadenia a auditu (EMAS). Pri vykonávaní v prevádzke sú 
uplatňované kontrolné systémy umožňujúce analýzu, kontrolu a znižovanie negatívnych 

environmentálnych vplyvov s dôrazom na zabezpečenie dodržania právnych predpisov 
v oblasti životného prostredia, resp. bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, požiarnej 

ochrany, veterinárnej starostlivosti. 
 

B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 

v prevádzke  
 
1 . Charakteristika prevádzky 

- dátum začatia činnosti prevádzky :  

- brojlery od 1993,  
- predpoklad ukončenia činnosti : neuvažuje sa,  
- umiestnenie prevádzky : kraj  Trenčiansky, okres Trenčín, k.ú. Opatovce,  

- projektovaná kapacita prevádzky :  
   180 000 ks brojlery   

- prevádzkovaná kapacita a prevádzková doba /hod/: 
140 000 ks brojlerov/turnus, prevádzková doba 8 760 hod/rok, počet chovných cyklov 5-7 
ročne 

- zameranie zariadenia :  
         výkrm bojlerových kurčiat 

- prevádzková doba : 
- hlavné výrobné prevádzky živočíšnej výroby sú prevádzky nepretržité s pravidelnými 

výlukami 10–30 dňovými potrebnými pre vykovanie čistenia, dezinfekcie a opráv. 

 
2. Opis prevádzky: 

 

     Chov hydiny spočíva vo výkrme brojlerových kurčiat v počte chovných cyklov 5 – 7 ročne. 

Vstupné suroviny a pomocné materiály používané pri chove hydiny sú privážané cestnými 

nákladnými dopravnými prostriedkami. Dopravné prostriedky vstupujúce do areálu prechádzajú 

cez dezinfekčný brod napustený dezinfekčným prostriedkom, ktorý je umiestnený na betónovej 
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ploche, je v aktívnom stave pod veterinárnym dohľadom. Odpadová voda z veterinárneho 

hygienického filtra je sústreďovaná v nepriepustnej žumpe pri kafilérnom boxe a následne 

vyvážaná na ČOV. 

Hydina je chovaná v šiestich ustajňovacích objektoch.  V zmysle NV SR 275/2010 - § 3 ods. 1 – 

Chovné budovy musia spĺňať požiadavky uplatniteľné na chov uvedené v prílohe č. 1. Hustota 

zástavu kurčiat v chove, alebo chovnej budove, ktorou je celková živá hmotnosť kurčiat 

prítomných v chovnej budove v tom istom čase na 1 m2 využiteľnej plochy, nesmie presiahnuť 

33/ kg/m2 – t.j. približne 21 až 23 ks na m2 pri naskladnení. Počas chovu sa počíta s 5 – 7 % 

úhynom. Podlaha v halách je nepriepustná betónová, natretá epoxidovým náterom, betón 

je uložený na zhutnenom štrkovom podklade. 

Chov sa uskutočňuje pod dohľadom veterinárneho lekára. Chov hydiny je automatizovaný, na 

dennú kontrolu stavu technologických zariadení a zabezpečenie funkčnosti je určený pracovník. 

Poruchy odstraňujú pracovníci údržby. Technológia chovu hydiny je v súlade s najlepšie 

dostupnými technológiami. 

 

Členenie prevádzky: 

- chovné haly – 6 ks – 1, 2, 3, 4, 5, 6 
- žumpy 

- dezinfekčný brod 
- náhradný zdroj elektrickej energie 
- zásobníky kŕmnych zmesí 

- vodovodná prípojka a rozvod pitnej vody 
- kanalizácia na odvedenie splaškových vôd 

-  spevnené manipulačné plochy 
- kafilérny box 
- vnútroareálové komunikácie a spevnené plochy 

- oplotenie 
 

Žumpy: 
- žumpa pre splaškové vody  (objem 27 m3) 
- žumpa kafilerický box (objem 12 m3) 

- žumpa pre halu č. 1 a halu č. 2 (objem 64 m3) 
- žumpa pre halu č. 3 a halu č. 4 (objem 64 m3) 

- žumpa pre halu č. 5 a halu č. 6 (objem 64 m3) 
 
Nakladanie s nebezpečnými odpadmi: 

Nebezpečné odpady sú do doby odovzdania na zneškodňovanie zhromažďované: 
- vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti (svetelné zdroje) v miestnosti, ktorá je 

súčasťou haly č. 4. Budova je murovaná a uzamykateľná.  
-  obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami 

v miestnosti, ktorá je súčasťou haly č. 6. Budova je murovaná a uzamykateľná. 

 
 

Kafilérny box : 
Uhynuté brojlery sú prechodne zhromažďované v kontajneroch v samostatne uzamykateľnom 
kafilérnom boxe, ktorého podlaha je betónová, nepriepustne zabezpečená. Kafilérny box je 

vybavený chladením. Odvoz kadáverov je zabezpečený priebežne podľa potreby na základe 
zmluvy. 
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Zásobovanie vodou: 
Farma je zásobovaná pitnou vodou zo studne, ktorá spĺňa požiadavky právnych predpisov 

v ukazovateľoch kvality pitnej vody. Prevádzkovateľovi zabezpečuje vodu na pitné, sociálne 
a prevádzkové účely z vodného zdroja prenajímateľ na základe zmluvy o prenájme, kde je 

dodávka vody súčasťou služieb, ktoré  prenajímateľ vykonáva pre nájomcu. Pre prípad výpadku 
pitnej vody zo studne je farma napojená aj na mestský rozvod vody. Pitná voda je privádzaná do 
niplových napájačiek inštalovaných v chovných halách. 

 
     Po vyskladnení turnusu sú ustajňovacie objekty mechanicky vyčistené a dezinfikované 

pomocou vysokotlakových parných čističov podľa veterinárnych predpisov. Odpadové vody 
z čistenia hál vznikajú v malom množstve.  
Hnoj – kurací trus je po celý čas v chovných halách a po vyskladnení brojlerov je mechanizmami 

naložený do oceľových kontajnerov a okamžite odvážaný oprávnenou osobou na základe dohody 
o odvoze živočíšneho trusu. 
- obsah  žúmp ( splaškové vody) je vyvážaný na ČOV, 

- obsah žúmp (odpadové vody z čistenia hál) je vyvážaný na ČOV. 
 

Nakladanie s vodami: 
Splaškové a technologické odpadové vody sú sústreďované v žumpách.  

- Do žumpy pri kafilérnom boxe sú sústreďované vody z kafilérneho boxu a z dezinfekčného 

brodu.  
- Sociálne zariadenie je odkanalizované do žumpy umiestnenej v blízkosti stavby. 

- Žumpy za halami - 3 ks (1 ks pre haly č. 1 a 2, 1 ks pre haly č. 3 a 4, 1 ks pre haly č. 5 a 6) 
železobetónové podzemné nádrže objemu 64 m3 slúžiace k zachytávaniu splaškových vôd po 
umývaní hál.   

Dažďové vody zo striech sú dažďovými zvodmi odvádzané voľne na terén. 
 

Zásobovanie elektrickou energiou: 
Zásobovanie objektov elektrickou energiou je zo siete ZSD a.s. Pre prípad výpadku elektrickej 
energie má prenajímateľ vybudovaný náhradný zdroj elektrickej energie na naftový pohon. 

Súčasťou náhradného zdroja  elektrickej energie je 300 l nádrž, ktorá obsahuje zásobné množstvo 
max. 30 l nafty. Pre zabezpečenie chodu náhradného zdroja je 200 l sud nafty v uzavretom 

priestore náhradného zdroja v záchytnej havarijnej vaničke. 
Pre zabezpečenie chodu strojov a vozidiel je v budove dieselagregátu umiestnená skladovacia 
IBC nádrž na naftu s výdajným stojanom o objeme 1000 l. Miestnosť je so zníženou podlahou – 

vyvýšeným prahom. Podlaha je ošetrená náterom S2381 EPAX BÁZA, ktorý zabezpečuje 
splnenie požiadaviek na nepriepustnosť a odolnosť voči pôsobeniu znečisťujúcich látok, ktorými 

sa v danom objekte zaobchádza. Pri tankovaní nafty sa používa prenosná záchytná vanička. 
Ropné látky prenajímateľ využíva aj pri iných činnostiach, ktoré nesúvisia s prevádzkou chovu 
brojlerovej hydiny. 

 
Zásobníky kŕmnych zmesí v chove brojlerov :  

- 11 ks - hala č. 1 – 1 x 25 t, hala č. 2 – 2 x 8 t, hala č. 3 – 2 x 8 t, hala č. 4 – 2 x 12 t, hala č. 5 – 2 
x 8 t, hala č. 6 - 2 x 12 t 

- 1 ks s celkovou kapacitou 133 t.  

 

Technológia kŕmenia: 

Výkrm brojlerov začína naskladnením jednodňových kurčiat, ktoré sa kŕmia v 38 až 42 dňových 

cykloch. Požaduje sa jednorazové nasadenie rovnakého veku a pôvodu. Ustajnenie je v objekte 

na stelivovej  hlbokej podstielke - slama alebo rašelina. Doprava steliva je mechanizovaná 

s ručným zarovnaním. Pri každej hale je vybudovaná betónová manipulačná plocha a na 
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betónovom základe sú postavené vertikálne oceľové a plastové nádrže na skladovanie kŕmnych 

zmesí. Kŕmenie objemovým krmivom je kŕmnym zariadením ad libitum v kŕmnom plastovom 

tanierovom kŕmidle. Kŕmne línie sú zavesené zo stropu na zdvíhacom zariadení. Zásobníky 

krmiva sú umiestnené v blízkosti hál, hala č. 1 – 1 x 25 t, hala č. 2 – 2 x 8 t, hala č. 3 – 2 x 8 t, 

hala č. 4 – 2 x 12 t, hala č. 5 – 2 x 8 t, hala č. 6 2 x 12 t, zásobáreň krmiva S17 – 12 t. Celkom 

je v prevádzke umiestnených 11 zásobných nádrží krmiva pri halách a 1 zásobáreň krmiva 

s celkovou kapacitou 133 t, ktoré je dodávané registrovaným výrobcom krmív. Krmivo sa do 

nádrží prečerpáva z cisterien pneumaticky cez cyklónový uzáver, odkiaľ sa špirálovým 

dopravníkom dopravuje do kŕmidiel v chovných halách. Na kŕmenie a napájanie sa používajú 

automatické, výškovo nastaviteľné kŕmne a napájacie linky. Napájanie vodou je systémom, ktorý 

pozostáva celkom z línii, z centrálnej jednotky s medikátorom,  z rozvodu a prívodu vody k 

napájačkám nerez, vlastných napájačiek s dvojitým uzatváraním bez odkvapových misiek. 

Napájacie línie  sú zavesené zo stropu na zdvíhacom zariadení.  

 

Ventilácia: 

V chovných halách je inštalované vzduchotechnické zariadenie na nútenú výmenu vzduchu, 

odvádzanie vznikajúcich znečisťujúcich látok (oxid uhličitý, amoniak) a zabezpečenie 

požadovanej teploty. Vzduchotechnika je spracovaná tak, aby boli splnené hygienické 

požiadavky, pre zabezpečenie mikroklímy v priestore ustajnenia je systém, ktorý umožňuje 

jemné rozprašovanie vody v priestore pomocou mikrotrysiek, čo rieši zvlhčovanie, chladenie, 

evaporáciu, prípadne dezinfekciu. Vetracie otvory a ventilátory sú umiestnené na bočných 

stranách hál – priečne vetranie. Intenzita a dĺžka vetrania závisí od veku hydiny 

a poveternostných vplyvov. Regulátor otáčok umožňuje prispôsobiť výkon skutočnej potrebe leto 

– zima. Ovládanie je automatické a ručné podľa potreby.  Riadenie vetrania je El. regulátormi.  

 

Vykurovanie: 

Vykurovací systém chovných hál je riešený prostredníctvom teplovzdušných plynových 

ohrievačov typu Purafire C 225 a ERMAF typ GP 70 so samostatným výduchom. Celkový počet 

ohrievačov je: hala č. 1 – 5 ks (Purafire C 225 - 66 kW), haly č. 2, 3, a 4 po 4 ks, haly č. 5 a 6 po 

2 ks (ERMAF typ GP 70 - 70 kW).  Teplota v hale: ustálený stav – 18 – 35 °C, podľa veku 

hydiny a je kontrolovaná termoregulátormi. Poruchový stav - <15 >40 °C. Cieľová teplota pre 

najlepšiu úžitkovosť brojlerov sa v priebehu ich rastu mení v závislosti na veľkosti kurčiat a 

ostatných faktoroch. Obvykle sa pohybuje v rozmedzí od 30°C prvý deň po skoro 20 °C alebo 

menej v dobe porážky. Vplyvom vonkajšej teploty môže byť vnútorná teplota dočasne zvýšená 

alebo znížená v rozmedzí 15 – 40 °C . 

 

Projektovaná kapacita farmy je 180 000 ks. 

Prevádzkovaná kapacita farmy je 140 000 ks. 

 

Prevádzkovaná kapacita pre jednotlivé haly na jeden turnus je uvedená v tabuľke: 

Hala č.1 Hala č. 2 Hala č. 3 Hala č. 4  Hala č. 5 Hala č. 6 

Ks  32 000 24 000 24 000 24 000 18 000 18 000 
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II. Podmienky povolenia 

 

A. Podmienky povolenia: 
 

Všeobecné podmienky 

A.1.   Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení. 

A.2.   Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, ktoré 

môže mať dôsledky na životné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na človeka, 

budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia byť inšpekcii vopred 

ohlásené. 

A.3.  Prevádzkovateľ je v zmysle zákona o IPKZ povinný umožniť orgánu štátneho dozoru 

kontrolu prevádzky, najmä vstup do prevádzky, odber vzoriek a vykonanie kontrolných 

meraní, nahliadnutie do evidencie a iných písomností o prevádzke a poskytnúť pravdivé 

a úplné informácie a vysvetlenia. 

A.4.  Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových 

predpisov do 3 mesiacov od nadobudnutia právoplatnosti tohto povolenia. 

A.5.    Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby   a metódy 

zisťovania, podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných 

právnych predpisov. 

A.6.  V prípade zmeny prevádzkovateľa, práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na 

jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je povinný ohlásiť orgánu štátneho dozoru 

zmenu prevádzkovateľa do desiatich dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností. 

Súčasťou oznámenia je doklad o prechode práv.  

A.7.  Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy a technické 

normy tak, aby prevádzka a činnosti v nej negatívne nevplývali na okolie, aby boli 

zabezpečené  záujmy  ochrany  životného  prostredia  a jeho  zložiek,  hygieny,  zdravia   

a bezpečnosti ľudí. 
 

Podmienky pre dobu prevádzkovania 

A.8.    Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť stálu kontrolu prevádzky. 
A.9.    Povoľovaná prevádzka je počas prebiehajúceho turnusu nepretržitá. 

 

Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky 

A.10. V prevádzke sa zakazuje používať nové suroviny, pomocné látky (okrem liečiv), 

nebezpečné látky a vstupné médiá bez povolenia inšpekcie. 

A.11.   V prevádzke je možné používať 
- jednodňové kurčatá max. 33/ kg/m2 – t.j. približne 21 až 23 ks na m2, 140 000 ks na 

jeden turnus, cca 980 000 ks/rok 

- kŕmne zmesi -  podľa potreby 
- vitamíny a liečivá – podľa potreby 

- podstielka (slama) – cca 100 ton za rok 
- podstielka (rašelina) – cca 20 ton za rok  
     Voda pitná a prevádzková: 

- verejný vodovod 
- studňa č.2 

     Znečisťujúce  látky: 
- dezinfekčné prostriedky  
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- mazacie oleje,  
- nafta -   cca 6 000 l/rok 

- žiarivky  
     Energie: 

- zemný plyn  
- elektrická energia  
     Výrobky: 

-   chov brojlerov  - brojlery – cca 2 000 t/rok/ 140 000 ks brojlerov/turnus  
         Medziprodukty : 

- použitá hydinová podstielka  
 

A.12. Inšpekcia musí byť písomne upovedomená o každom plánovanom použití nových 

nebezpečných látok. K oznámeniu musí byť priložená karta bezpečnostných údajov 
nebezpečnej látky. 

A.13.  Viesť presnú evidenciu množstva spotrebovaného krmiva, množstva a typu používaných 
veterinárnych liečiv a prípravkov a zaznamenávať do prevádzkového denníka. 

 

Odber vody 

A.14. Prevádzkovateľovi na pitné, sociálne a prevádzkové účely slúži voda zo studne č. 2 
prenajímateľa na základe Zmluvy o nájme. V prípade výpadku pitnej vody zo studne je 
farma napojená na verejný vodovod. 

A.15. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie odberu vody podružnými vodomermi 
nainštalovanými v jednotlivých chovateľských halách. 

A.16. Prevádzkovateľ je povinný mesačne viesť v prevádzkovom denníku záznam o spotrebe 
vody na jednotlivých halách. 

A.18.  Prevádzkovateľ je povinný udržiavať vnútorné rozvody vody v bezporuchovom stave. 

 

Splaškové odpadové vody 

 

A.19.  Prevádzkovateľ je povinný odvádzať produkované splaškové odpadové vody vznikajúce 

v príslušných častiach prevádzky vnútroareálovými kanalizačnými prípojkami do žumpy. 

 

Priemyselné odpadové vody 

 

A.20 Prevádzkovateľ je povinný odvádzať priemyselné odpadové vody vznikajúce pri 

vykonávaní činnosti v prevádzke kanalizačnými prípojkami do žúmp. Odpadové vody z 

čistenia hál nesmú byť vypúšťané na terén pred halami, resp. následne do vsaku. 

 

Technicko – prevádzkové podmienky 

A.21.  Prevádzkovateľ je povinný vykonávať pred začatím každého chovného cyklu kompletnú 

asanáciu a dezinfekciu technológie výrobných a sociálnych priestorov. 

A.22.  Prevádzkové haly pre výkrm hydiny musia byť odsávané ventilátormi a odsávaný vzduch 

musí byť vypúšťaný existujúcimi výduchmi do vonkajšieho prostredia. 

A.23. Na vetranie hál používať vzduchotechniku s automatickým riadením teploty a prísunu 

čerstvého vzduchu 

A.24.  Pri poruche odsávania musí byť táto okamžite odstránená, aby sa predišlo úhynu hydiny. 

A.25.  Skladovanie kŕmnej zmesi vykonávať v uzatvorených silách, aby sa predišlo znečisteniu 

ovzdušia prachom. 
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A.26.  Úhyn hydiny priebežne oznamovať organizácii oprávnenej na zneškodňovanie uhynutých 

zvierat, na základe písomnej zmluvy. 

A.27. Splaškové odpadové vody musia byť zachytávané v žumpe a musia byť vyvážané 

na zneškodnenie oprávnenou organizáciou na základe platnej zmluvy o odbere a vyčistení 

odpadových vôd. 

A.28. Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky, ktoré sú používané 

pri činnostiach v povolenej prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v dobrom 

prevádzkovom stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborne prehliadky, skúšky 

a údržbu stavebných objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade 

s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov 

a všeobecne záväzných právnych predpisov. 

A.29.  Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzkach, pri ktorých vznikajú alebo 

môžu vznikať emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia, iba v súlade: 

  - s platným Súborom technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných 

opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdrojov znečisťovania (ďalej 

len „Súbor TPP a TOO“), vypracovaným a schváleným podľa všeobecne záväzného 

právneho predpisu ochrany ovzdušia, 

 - s   prevádzkovými   predpismi    vypracovanými    v   súlade    s   projektom    stavby, 

s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby, 

 - s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení. 

A.30.   Čistenie hál vykonávať suchou metódou. 

A.31. Odvoz použitej hydinovej podstielky zabezpečuje prenajímateľ na základe Zmluvy o 

nájme. 

A.32.  Denne zabezpečiť zber uhynutých zvierat z hál a do doby ich vývozu na zneškodňovanie 

ich dočasne uskladniť v kafilérnom boxe. 

A.33. Prevádzkovateľ je povinný vytvárať všetky dostupné opatrenia na zabránenie vzniku 

pachových látok – prekrývaním a včasným vyvážaním obsahu žumpy a používaním 

krmiva s vhodnými enzýmami. 

A.34.  Zamedziť vzniku druhotnej prašnosti používaním krmiva s prídavkom olejových surovín 

alebo spojív alebo vody na zvýšenie vlhkosti krmiva. 

A.35. Pri činnostiach, pri ktorých môžu vznikať prašné emisie, využiť potrebné technicky 

dostupné prostriedky na obmedzenie prašnosti emisií. 

A.36.  Pri technologických procesoch a zariadeniach, pri ktorých môžu byť pri prevádzke alebo 

pri drobných poruchách emitované látky s intenzívnym zápachom, vykonať technicky 

dostupné opatrenia na obmedzenie emisií, napríklad zakrytie zariadenia, vhodné 

skladovanie surovín, výrobkov a zvyškov.  

 

Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s znečisťujúcimi látkami 

A.37.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť všetky znečisťujúce látky pred odcudzením alebo 

iným nebezpečným účinkom. 

A.38. Poškodené žiarivky a výbojky skladovať na vymedzených miestach podľa platnej 

legislatívy na úseku odpadového hospodárstva. 

A.39.  Uhynuté kusy hydiny uskladňovať v uzamykateľnom kafilérnom boxe. 

A.40.  Splaškovú a priemyselnú odpadovú vodu vyvážať na zneškodnenie na ČOV 

A.41. Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde sa 

zaobchádza so vstupnými a výstupnými surovinami a s použitými obalmi znečisťujúcich 

látok musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do povrchových alebo 



Strana 10  rozhodnutia č. 10340/77/2020-5081/2021/770830107/Z3  
 

podzemných vôd, v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom vodného 

hospodárstva. 

A.42. V miestach, kde prevádzkovateľ zaobchádza so znečisťujúcimi látkami, je povinný 

zabezpečiť prostriedky pre likvidáciu prípadných únikov. Použité sanačné materiály budú 

do doby zneškodnenia uskladnené v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom 

štátnej vodnej správy. 

A.43.  S použitými obalmi znečisťujúcich látok zaobchádzať ako so znečisťujúcimi látkami. 

A.44. Sledovať priebežný stav naplnenia žúmp a zabezpečiť včasné zneškodňovanie obsahu 

žúmp v zmysle právnych predpisov ochrany vôd. 

A.45.  Zabezpečiť: 

- vykonávanie pravidelných kontrol technického stavu a funkčnej spoľahlivosti žúmp 

podľa platnej vyhlášky, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o zaobchádzaní so 

znečisťujúcimi látkami, o náležitostiach havarijného plánu a o postupe pri riešení 

mimoriadneho zhoršenia vôd a príslušnej STN, prijímať opatrenia na odstránenie 

zistených  nedostatkov a o vykonaných kontrolách viesť evidenciu v prevádzkových 

záznamoch, 

- zneškodňovanie obsahu žúmp v zmysle príslušných právnych predpisov ochrany vôd, 

resp. táto povinnosť prevádzkovateľovi nezaniká odovzdaním obsahu žúmp právnemu 

subjektu, ktorý zabezpečuje len jeho prepravu, 

- v prípade odovzdania obsahu žúmp právnemu subjektu, ktorý zabezpečuje prepravu 

a zneškodnenie obsahu žúmp v zmysle príslušných právnych predpisov ochrany vôd mať 

zmluvnú úpravu uvedenej skutočnosti (napr. objednávka). 
- viesť evidenciu vývozu splaškových a priemyselných odpadových vôd (dátum vývozu, 
množstvo splaškových a priemyselných odpadových vôd, miesto vývozu, doklad o 

vývoze), údaje zaznamenávať do prevádzkového denníka. 
A.46.  Prevádzkovateľ je povinný mať vypracovaný a schválený prevádzkový poriadok, plán 

údržby a opráv a plán kontrol pre všetky zariadenia a stavby, v ktorých sa zaobchádza so 
znečisťujúcimi látkami.  

A.47.  Prevádzkovateľ je povinný odovzdať použitú hydinovú podstielku po ukončení chovného 

cyklu oprávnenej osobe podľa všeobecne záväzných právnych predpisov a viesť presnú 
evidenciu o vyprodukovanej použitej hydinovej podstielky s uvedením: 

  -  množstva podstielky, 
  -  dátumu odvozu, 

           -  odberateľ hydinovej podstielky– meno, adresa a množstvo. 

 

B. Emisné limity  

 
Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia: 
 

Množstvo vylúčeného dusíka (N) a fosforu (P2O5) s prepočtom na zviera a predchádzajúci 
kalendárny rok je uvedené v tab. č.1. 

 
 

 Tab. č. 1 Celkové množstvo vylúčeného N a P2O5  

zdroj Kategória 
zvierat 

Celkové množstvo vylúčeného 
N 

Celkové množstvo vylúčeného 
P2O5 

- - kg  vylúčeného N / miesto pre 
zviera a rok 

kg vylúčeného P2O5 / miesto pre 
zviera a rok 

Haly na 

chov 

 

BK 

 

≤ 0,601) 

 

≤ 0,251) 
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brojlerov 
1 -6 

BK – brojlerové kurčatá 

1) - tab. č. 1.1 a č. 1.2 prílohy „Vykonávacieho rozhodnutia Komisie (EÚ) 2017/302 z 15. 
februára 2017, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú 
závery o najlepších dostupných technikách (BAT)“ (pozn.: v platnosti pre každú halu osobitne) 

 
 

Emisie amoniaku (NH3 ) do vzduchu z jednotlivých budov na chov BK do konečnej hmotnosti 
2,5 kg sú uvedené v tab. č. 2. 
 

Tab. č. 2 Emisie NH3 

zdroj Kategória 
zvierat 

Emisie NH3 do vzduchu z jednotlivých budov na chov brojlerov 

- - kg NH3 / miesto pre zviera a rok 

Haly na 

chov 
brojlerov 
č. 1 - 6 

 

BK 

 

≤ 0,081) 

BK – brojlerové kurčatá 
1) - tab. č. 3.2 prílohy „Vykonávacieho rozhodnutia Komisie (EÚ) 2017/302 z 15. februára 2017, 
ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o 

najlepších dostupných technikách (BAT)“ (pozn.: v platnosti pre každú halu osobitne) 
 

Množstvo a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia v odpadových vodách 
 
Splaškové odpadové vody 

Povolenie vypúšťať splaškové odpadové vody nie je predmetom tohto povolenia. 
Emisné limity nie sú určené. 

 
Vody z povrchového odtoku: 
Množstvo a limitné hodnoty znečistenia vo vypúšťaných vodách z povrchového odtoku sa 

neurčujú. 
 

Priemyselné odpadové vody: 
Priemyselné odpadové vody nie sú z prevádzky vypúšťané. Emisné limity sa nestanovujú. 
 

Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 
Limitné hodnoty hluku a vibrácií sa nestanovujú. Zariadenia sú v uzatvorených objektoch, 

prevádzka nie je zdrojom hluku a vibrácií. 
 

C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších 

dostupných techník (BAT)   
 

Povoľovaná prevádzka bude považovaná za BAT, ak prevádzkovateľ zabezpečí trvalé plnenie 
nasledovných opatrení: 
 

C.1.   Prevádzkovateľ je povinný viesť presnú evidenciu o vyprodukovanej použitej hydinovej 
podstielke s uvedením: 

- množstva vzniknutej podstielky 
- množstva odovzdanej podstielky 
- odberateľa podstielky – meno, adresa 
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- dátumu odvozu    
 

C.2. Viesť presnú evidenciu množstva spotrebovaného krmiva a množstva a typu používaných 
veterinárnych liečiv a vitamínov. 

 
C.3. Pre používané veterinárne liečivá, vitamíny a dezinfekčné prostriedky musia byť k 

dispozícií karty bezpečnostných údajov. 

  
C.4. Na napájanie využívať kvapkové napájačky. 

 
C.5. Na vetranie hál používať vzduchotechniku s automatickým vypnutím pri prehriatí a 

zapnutím pri podchladení. 

 
C.6. Pravidelne po každom turnuse čistiť odsávacie ventilátory od usadenín. 

 
C.7.     Pre čistenie hál využívať trvale vysokotlakové čističe s nízkou spotrebou vody. 
 

C.8.   Odpadové  vody  zo  žúmp na  akumuláciu  priemyselných   odpadových vôd vyvážať 
pravidelne tak, aby nedochádzalo k ich preplneniu a tým ohrozeniu podzemných vôd. 

Vývoz zaznamenávať do prevádzkového denníka.  

 
C.9.   Prevádzkovateľ je povinný používať také zloženie krmiva alebo nutričnú stratégiu pre chov 

brojlerov, aby zabezpečil zníženie celkového množstva vylúčeného fosforu a dusíka 
hydinou a tým aj emisie amoniaku. 

 
C.10. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby celkové množstvo vylúčeného dusíka 

vyjadreného ako N pre kategóriu brojlery bolo maximálne 0,6 kg vylúčeného N na miesto 

pre zviera za rok. 
 

C.11.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby celkové množstvo vylúčeného fosforu pre    
kategóriu brojlery bolo maximálne 0,25 kg vylúčeného P2O5 na miesto pre zviera za rok. 

 

C.12. Prevádzkovateľ je povinný monitorovať celkové množstvo dusíka a celkové množstvo 
fosforu vylúčeného v hnoji jednou z uvedených techník minimálne raz ročne podľa bodu 

4.9.1. Vykonávacieho rozhodnutia komisie (EÚ) 2017/302 z 15.02.2017: 
a) výpočtom pomocou materiálovej bilancie dusíka a fosforu na základe príjmu krmiva, 

celkového obsahu proteínu v strave, celkového obsahu fosforu a výkonnosti zvierat, 

b) odhadom na základe analýzy celkového obsahu dusíka a fosforu v hnoji. 

                                                                                                    Termín:  od 15.02.2021 

 
C.13.  Prevádzkovateľ je povinný vykonať monitorovanie emisií amoniaku do vzduchu 

z jednotlivých budov na ustajnenie hydiny, odhadnúť alebo vypočítať zníženie emisií 

amoniaku z celého výrobného procesu prostredníctvom BAT zavedených na farme 
(porovnanie ohlásených NEIS s technikami zníženia BAT s teoretickým výpočtom NEIS 

bez znížení technikami BAT). 

                                                                                                Termín:  od 15.02.2021 

 

C.14.  Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať chov brojlerov v súlade so zásadami správnej 
poľnohospodárskej praxe uvedenými v bode č. 9.2. časti F prílohy č.7 k vyhláške č. 

410/2012 Z.z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší a je povinný 
obmedzovať emisie amoniaku zavedením nízko emisných systémov a techník s cieľom 
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dosiahnuť zníženie emisií amoniaku v súlade s bodom č. 9.1.2 časti F prílohy č.7 
k vyhláške č. 410/2012 Z.z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší. 

 
D. Opatrenia pre nakladanie, minimalizáciu, zhodnotenie, zneškodnenie 

a prepravu odpadov  
 
a) Podmienky pre nakladanie s nebezpečným odpadom: 

 

D.1. Prevádzkovateľovi sa povoľuje nakladať s nebezpečnými odpadmi v rozsahu 

zhromažďovanie nebezpečných odpadov vyprodukovaných pri činnosti prevádzky „Chov 
brojlerov – Veľké Bierovce“ a ich následné odovzdávanie na ďalšie nakladanie iným 

oprávneným organizáciám, zaradených podľa vyhlášky č. 284/2001 Z.z., ktorou sa 
ustanovuje Katalóg odpadov,  uvedených v tabuľke č.3. 

Tabuľka č.3  
Kód odpadu Názov skupiny, podskupiny 

a druhu odpadu 
Spôsob 

nakladania 
Kategória 

odpadu 
Miesto 

zhromažďovania odpadov  

13 02 05 
Nechlórované minerálne 
motorové, prevodové a mazacie 
oleje 

Z* N Sklad nebezpečného 
odpadu 

15 01 10 

Obaly obsahujúce zvyšky 
nebezpečných látok alebo 
kontaminované nebezpečnými 
látkami 

Z* N Sklad nebezpečného 
odpadu 

15 02 02 
Absorbenty, filtračné materiály 
.... 

Z* N Sklad nebezpečného 

odpadu 

16 02 13 
Žiarivky a iný odpad obsahujúci 
ortuť 

Z* N Sklad nebezpečného 
odpadu 

18 02 02 

Odpady, ktorých zber a 
zneškodnenie podliehajú 
osobitným požiadavkám z 
hľadiska prevencie nákazy 

Z* N Kafilérny box 

Špecifikácia nakladania s nebezpečnými odpadmi: Z - zhromažďovanie nebezpečných odpadov 
  
D.2. Nakladať s nebezpečnými odpadmi môže prevádzkovateľ len na základe integrovaného 

povolenia a musí dodržiavať podmienky uvedené v tomto povolení. 

 
D.3. Pri vzniku nového druhu nebezpečného odpadu (ďalej len „NO“) je prevádzkovateľ ihneď 

povinný požiadať inšpekciu o zmenu integrovaného povolenia. 
 

D.4. Prevádzkovateľ musí pri nakladaní s NO plniť povinnosti držiteľa odpadov (viesť 

evidenciu odpadov, zasielať hlásenia o vzniku a nakladaní s odpadom a viesť evidenciu 
o prepravovaných nebezpečných odpadoch), v súlade s všeobecne záväznými právnymi 

predpismi v odpadovom hospodárstve. 
 

D.5. Nebezpečné odpady odovzdávať na zhodnotenie, resp. zneškodnenie len oprávneným 

organizáciám, ktoré majú oprávnenie na ich zhodnocovanie, resp. zneškodňovanie, príp. 
sú držiteľom autorizácie, v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov 

v odpadovom hospodárstve na základe platných zmluvných vzťahov (organizácie sa 
musia pri uzatváraní zmluvných vzťahov preukázať právoplatným rozhodnutím na 
nakladanie s nebezpečnými odpadmi, resp. autorizáciou).  
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D.6. Zabezpečovať prepravu NO iba s príslušným povolením na prepravu NO, prípadne 
zabezpečiť prepravu NO u dopravcu oprávneného na prepravu NO v zmysle všeobecne 

záväzných právnych predpisov platných na úseku odpadového hospodárstva. 
 

D.7. Prevádzkovateľ je povinný minimalizovať vznik nebezpečných odpadov. 
 
D.8. Vzniknuté nebezpečné odpady triediť a zhromažďovať samostatne podľa druhov 

a zhromažďovať oddelene vo vhodných nádobách zabezpečených proti nežiaducemu 
úniku do okolitého prostredia. 

 
D.9. Všetky miesta zhromažďovania, manipulačné plochy, nádoby a kontajnery na nebezpečné 

odpady musia byť označené identifikačným listom nebezpečných odpadov. 

 
D.10. Pracovníci, ktorí nakladajú s nebezpečným odpadom, musia byť oboznámení s postupom 

nakladania s nebezpečným odpadom a s plánom opatrení pre prípad havárie pri nakladaní 
s nebezpečným odpadom. 
 

D.11. Plán opatrení pre prípad havárie pri nakladaní s nebezpečným odpadom musí byť 
umiestnený na viditeľnom a prístupnom mieste, v mieste zhromažďovania nebezpečných 

odpadov. 
 
D.12. Zabezpečiť umiestnenie  prostriedkov pre prípad havárie na viditeľnom a prístupnom  

mieste, v mieste zhromažďovania NO.  
 

D.13. Nebezpečné odpady skladovať len po dobu 1 roka odo dňa vzniku. 
 
b) Všeobecné podmienky pre prevádzkovanie: 

D.14.   Viesť a uchovávať evidenciu vznikajúcich odpadov v prevádzke na evidenčnom liste 
podľa zákona o odpadoch, v nadväznosti na všeobecne záväzné právne predpisy 

v odpadovom hospodárstve, pre každý odpad zvlášť. 
 

D.15. Prevádzkovateľ musí pri nakladaní s odpadmi dodržiavať povinnosti držiteľa odpadu, 

v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi v odpadovom hospodárstve.  
 

D.16. Každá nádoba na zhromažďovanie odpadu musí byť označená.  
 
D.17. Odpady vznikajúce v prevádzke odovzdávať na zhodnotenie alebo zneškodnenie len 

osobe oprávnenej nakladať s odpadmi, v súlade so  všeobecne záväznými právnymi 
predpismi v odpadovom hospodárstve. 

 
D.18. Prevádzkovateľ je povinný pri svojej činnosti postupovať tak, aby minimalizoval vznik 

vlastného odpadu.  

 
D.19. Udržiavať čistotu na pracoviskách, aby nedochádzalo k znehodnoteniu a zmiešavaniu 

odpadov. 
 
D.20. Každý nový vzniknutý druh odpadu okamžite zaradiť podľa katalógu odpadov. 

 
D.21. Odpady vznikajúce pri prevádzke triediť podľa druhov, zhromažďovať ich do určených 

obalov a kontajnerov podľa spôsobu zhodnotenia resp. zneškodnenia. 
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D.22. Uhynuté zvieratá skladovať v uzavretom kontajneri v zastrešenom a uzamykateľnom 
kafilérnom boxe. 

 
D.23. Pri nakladaní s odpadmi živočíšneho pôvodu zabezpečiť plnenie povinností držiteľa 

odpadu stanovené vo všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku odpadového 
hospodárstva, okrem odberu vzoriek odpadov živočíšneho pôvodu.   
 

D.24. Organický hnoj (podstielku) 100 % využívať v poľnohospodárstve ako hnojivo alebo na 
výrobu energie procesmi alebo spôsobmi, ktoré nepoškodzujú životné prostredie ani 

neohrozujú zdravie ľudí.  
 

D.25. Zvýšenou starostlivosťou o hydinu znížiť množstvo úhynu. 

 
D.26. Prevádzkovateľovi pri činnosti v prevádzke vznikajú, prípadne môžu vznikať ako 

pôvodcovi nasledovné druhy ostatných odpadov, zaradených podľa Katalógu odpadov, 
ktoré sú uvedené v tabuľke č. 4: 

Tabuľka č.4 

Označenie 

odpadu 
Druh odpadu 

Spôsob nakladania 

s odpadom 
Kategória 

odpadu 

15 01 01 Obaly z papiera a lepenky Z* O 

15 01 02 Obaly z plastov Z* O 

15 01 06  Zmiešané obaly Z* O 

17 01 07 
Zmesi betónu, tehál, obkladačiek, 
dlaždíc a keramiky iné ako uvedené v 

17 01 06 

Z* O 

17 04 05 Zmiešané kovy Z* O 

20 03 01  Zmesový komunálny odpad Z* O 

20 03 04 Kal zo septikov Z* O 

Z* - zhromažďovanie 

 
 

E. Podmienky hospodárenia s energiami 
 
E.1.    V súlade so správnym prístupom k hospodáreniu s energiami a k zníženiu spotreby energie 

na množstvo výrobku je prevádzkovateľ povinný vykonať nasledovné technicko-
organizačné opatrenia: 
a) zavedenie merania spotreby pre preukazovanie a odhaľovanie nadmernej spotreby 

b) preventívne prehliadky a kontrolu spotrebičov elektrickej energie, revízne skúšky resp. 
včasné odstraňovanie závad spôsobujúcich nadmernú spotrebu elektrickej energie; o 

kontrole a údržbe viesť evidenciu v prevádzkovom denníku, 
c) pravidelné preventívne prehliadky stavu tepelných izolácií, oprava poškodených 
úsekov; o kontrole a údržbe viesť evidenciu v prevádzkovom denníku. 

 

F. Opatrenia na predchádzanie havárií a obmedzenie následkov  v prípade 

havárie a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej 
prevádzky  

 

F.1.    Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať inšpekcii a príslušným orgánom štátnej 
správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzke a okamžitý nadmerný únik 

emisií do ovzdušia, vôd a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi v 
oblasti ochrany ovzdušia a vôd. 
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F.2.   Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť všetky znečisťujúce látky pred odcudzením alebo 

iným nežiaducim únikom. 
 

F.3.   V prípade úniku znečisťujúcich látok voľne na terén, kontaminovanú zeminu odstrániť a 
nahradiť čistou zeminou, a to na základe výsledkov hydrogeologického prieskumu miery a 
rozsahu kontaminácie dotknutého územia, vykonaného oprávnenou osobou v zmysle 

všeobecne záväzných právnych predpisov. S kontaminovanou zeminou nakladať tak, ako s 
nebezpečným odpadom a zneškodniť ju v zariadení na to určenom oprávnenou osobou v 

zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov. 
 
F.4.    Závady a poruchy na zariadeniach, ktoré majú vplyv na životné prostredie, musia byť v čo 

najkratšej dobe opravené spôsobom predpísaným výrobcom podľa schválených 
prevádzkových predpisov. 

 
F.5.   Prevádzkovateľ je povinný v objektoch prevádzky, pre účel operatívneho zabezpečenia 

odstránenia možných havárií, vymedziť priestory a umiestniť v nich vybavenie na 

operatívne odstránenie možných havarijných únikov znečisťujúcich látok. 
 

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného 
vplyvu  

 
G.1.  Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv. Podmienky sa 

nestanovujú. 

 

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 

prevádzky  
 
H.1.   Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne zastaviť alebo obmedziť prevádzku zdroja, jeho 

časti alebo inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia, pri 
vážnom a bezprostrednom ohrození alebo zhoršení kvality ovzdušia. 

 

I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré 

treba evidovať a poskytovať do informačného systému  
 
I.1. Kontrola emisií do ovzdušia 
 

I.1.1. Zisťovať množstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok do ovzdušia podľa schváleného 

výpočtu 1 x ročne. 
 

I.1.2.  Prevádzkovateľ je povinný oznámiť údaje podľa bodov C.18. a C.19. inšpekcii prvý krát 
do štyroch rokov od publikovania BAT a následne každoročne do 15. februára za obdobie 
predchádzajúceho kalendárneho roka. 

 
I.1.3.  Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú evidenciu o zdroji znečisťovania ovzdušia a 

poskytovať údaje orgánom ochrany ovzdušia v zmysle vyhl. č. 231/2013 Z.z. 
o informáciách podávaných Európskej komisii, o požiadavkách na vedenie evidencie, 
o údajoch oznamovaných do Národného emisného informačného systému a o súbore 

Technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení.  
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I.2. Kontrola vôd 
 

I.2.1. Monitoring podzemných vôd 
           

I.2.1.1. Zaznamenávať údaje o spotrebe vody zo studne č. 2 v jednotlivých halách do 

prevádzkovej evidencie 1 x mesačne. 

 
I.2.1.3. Merať množstvo vody odobratej  z mestského rozvodu vody do prevádzky chovu 

brojlerov (pre celý areál prevádzky). Namerané údaje o  spotrebe vody na farme 
zaznamenávať do prevádzkovej evidencie 1x mesačne. 

 
I.2.1.4.  Prevádzkovateľ meria množstvá odoberaných podzemných vôd  vodomerom – meradlom 

overeným  v súlade so zákonom č. 157/2018 Z.z. o metrológii a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov a v súlade s vyhláškou č. 210/2000 Z.z. o meradlách a metrologickej 
kontrole. 

 
I.3. Kontrola odpadových vôd 

 

I.3.1.  Splaškové odpadové vody 
Množstvo a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných splaškových odpadových 

vodách nie sú určené, požiadavky na kontrolu nie sú stanovené. 
 

I.3.2.  Vody z povrchového odtoku 
Množstvo a limitné hodnoty znečistenia vo vypúšťaných vodách z povrchového odtoku nie sú 
určené, požiadavky na kontrolu nie sú stanovené. 

 
I.3.3.  Priemyselné odpadové vody 

Množstvo a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných priemyselných 
odpadových vodách nie sú určené, požiadavky na kontrolu nie sú stanovené. 
 

I.4. Kontrola odpadov 

I.4.1.  Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o všetkých druhoch a množstve 

odpadov a o nakladaní s nimi na Evidenčnom liste odpadu v súlade so všeobecnými 

záväznými právnymi predpismi odpadového hospodárstva. Evidenciu musí vykonávať 

priebežne. 

 

I.4.2.  Viesť a uchovávať evidenciu odpadov na evidenčnom liste podľa zákona č. 79/2015 Z. z. 

o odpadoch, v nadväznosti na všeobecne záväzné právne predpisy v odpadovom 

hospodárstve, pre každý odpad zvlášť. 

 

I.4.3. Predkladať inšpekcii a príslušnému okresnému úradu, Ohlásenia o vzniku odpadov 

v prevádzke a pri nakladaní s ním 1 x ročne. 
 
I.5. Kontrola hluku a vibrácií 

 

I.5.1.  Kontrola hluku a vibrácií sa nevyžaduje. Zariadenia sú v uzatvorených objektoch, v 

dostatočnej vzdialenosti od obytnej zástavby bez jej ovplyvnenia hlukom a vibráciami. 
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I.6. Kontrola spotreby energií 
I.6.1.  Prevádzkovateľ je povinný monitorovať a vyhodnocovať spotrebu energií 1x mesačne, 

viesť o tom evidenciu a na požiadanie ju predložiť k nahliadnutiu inšpekcii. 

I.7.    Kontrola prevádzky 

I.7.1.  Zabezpečiť  kontrolu  prevádzky  a technického  stavu  prevádzky  tak,  ako  je  uvedené  

v tabuľke č. 5: 

Tabuľka č. 5 

P.č Parameter 
Frekvencia 

Podmienky 

merania 

Metóda analýzy 

1. Kontrola funkčnosti 
odsávacieho zariadenia 

1 x denne 
kontrolu zabezpečuje 
obsluha prevádzky 

podľa prevádzkového 
predpisu 

2. Kontrola rozvodov 
napájacej vody, nastavenie 

napájacieho systému 

 

1 x týždenne 
kontrolu zabezpečuje 
obsluha prevádzky 

podľa prevádzkového 
predpisu 

3. Kontrola hladiny odpadovej 
vody v žumpe  

    1 x 
týždenne 

kontrolu zabezpečuje 
obsluha prevádzky 

vizuálne 

4. Skúšky tesnosti žúmp a 
záchytnej vane  

1 x za 10 
rokov 

prostredníctvom 
oprávnenej osoby 

podľa platných STN 

STN – Slovenská technická norma 
 

I.8.    Predkladanie správ 

I.8.1. Prevádzkovateľ je povinný podávať oznámenia a údaje o prevádzke a prevádzkovaní 
spracované podľa príslušných právnych predpisov ochrany ovzdušia a odpadového 
hospodárstva podľa tabuľky č.6. 

 
Tabuľka č.6 

Náplň správy 

Frekvencia  

podávania 

správ 

Dátum dodania 

správy 

Forma 

správy 
Príjemca správy 

IPKZ 

Kompletné údaje 
o prevádzke a jej emisiách  

v súlade so zákonom 
o IPKZ  

1 x ročne 
do 28.2. 

nasledujúceho roka 

Písomná/ 

elektronic
ká 

SHMÚ Bratislava 
 

inšpekcia 

(odbor IPK Žilina) 

Ovzdušie 

Hlásenia o množstve 
vypúšťaných škodlivín do 
ovzdušia (NEIS)  

1 x ročne 
do 15.2. 

nasledujúceho 
 roka 

elektronic
ká 

OÚ Trenčín 

Odpady 

Hlásenia o vzniku odpadu 

a nakladaní s ním 
1 x ročne 

do 28.2. 

nasledujúceho roka 
písomná 

inšpekcia 
(odbor IPK Žilina) 

OÚ Trenčín 

Ostatné 

Mimoriadne udalosti, 
havárie a nadmerný 
okamžitý únik emisií 

podľa  
výskytu 

hlásenie ihneď, 
záverečné správy  

do 60 dní od vzniku 
písomná 

dotknuté orgány  

podľa schválených 
havarijných plánov 

a súborov TPP a 

TOO 

Odstávka výroby na dobu 
dlhšiu ako 1 mesiac 

podľa  
výskytu 

ihneď písomná 
inšpekcia 

(odbor IPK Žilina) 
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 OÚ Trenčín – Okresný úrad Trenčín, Odbor starostlivosti o životné prostredie; SHMÚ – Slovenský 

hydrometeorologický ústav; odbor IPK Žilina – odbor integrovaného  povoľovania a kontroly Žilina 
 

I.8.2. Prevádzkovateľ je súčasne povinný viesť stálu  a  priebežnú prevádzkovú evidenciu v 
rozsahu všeobecne záväzných právnych predpisov životného prostredia a schválených 

prevádzkových predpisov. 
 

I.8.3. Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu evidenciu 
údajov o podstatných ukazovateľoch  prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej 
päť rokov. 

 
J. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene 
technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke  

 
J.1.    Všetky zmeny v prevádzke musí prevádzkovateľ neodkladne hlásiť inšpekcii. 

J.2.   V prípade zlyhania činnosti v prevádzke postupovať podľa opatrení uvedených v Súbore 

TPP a TOO, v havarijnom pláne a v prevádzkovom predpise. 
 

K. Opatrenia   pre   prípad   skončenia   činnosti    v prevádzke,    najmä  
na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie 
do uspokojivého stavu  
 
K.1.   Prevádzkovateľ je povinný v prípade ukončenia činnosti v prevádzke predložiť inšpekcii v 

lehote najmenej 3 mesiace pred termínom plánovaného ukončenia činnosti dokumentáciu, 
ktorej predmetom je predchádzanie vzniku rizík znečisťovania a uvedenie miesta 

prevádzkovania do uspokojivého stavu bez trvalého znečistenia životného prostredia s 
možnosťou vplyvu na zdravie človeka alebo zvierat. 

 
K.2.    Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť aby dokumentácia podľa bodu 1. obsahovala najmä: 

a) spôsob ukončenia činnosti, 

b) údaje o pôvode, vzniku a množstve tuhých a kvapalných odpadov prípadne plynných 
emisií súvisiacich s ukončením činnosti a sanáciou prevádzky, podmienky nakladania s 

nimi a spôsob ich zneškodnenia alebo zhodnotenia, 
c) konkrétne opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a navrátenie 
areálu prevádzky do uspokojivého stavu, 

d) určenie zodpovednosti a termín postupu a ukončenia prác. 
 

K.3.    Prevádzkovateľ je povinný po ukončení činnosti prevádzky vykonať také opatrenia, aby sa 
inštalované zariadenia nemohli opätovne uviesť do prevádzky ani náhodným spôsobom. 

 

K.4.   Počas celej doby ukončenia činnosti prevádzky až do prinavrátenia areálu prevádzky do 

uspokojivého stavu je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť stálu strážnu službu. 
 
 

Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia č. 974-
9963/2007/Mar/770830107 zo dňa 17.03.2008, v znení neskorších zmien. 

 

O d ô v o d n e n i e: 

 
     Inšpekcia ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. o 

štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
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neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ, na základe konania 
vykonaného § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1. a § 19 ods. 1 zákona o IPKZ a zákona o správnom 

konaní vydáva zmenu integrovaného povolenia č. 974-9963/2007/Mar/770830107 zo dňa 
17.03.2008 pre prevádzku „Chov brojlerov – Veľké Bierovce“ na základe žiadosti 

prevádzkovateľa Domäsko s.r.o., Lieskovská cesta 642/23, í62 21 Lieskovec, doručenej dňa 
30.12.2020. 
 

     Zmena v činnosti prevádzky, ktorá je predmetom tohto povolenia, nepredstavuje podstatnú 
zmenu. Inšpekcia v zmysle čl. II. ods. 2. zákona o IPKZ určila správny poplatok za vydanie 

integrovaného povolenia pre existujúcu prevádzku v súlade so sadzobníkom správnych poplatkov 
položka 171a  na sumu vo výške 250 €. Platobný predpis zaslala prevádzkovateľovi e-mailom.       

     Predmetom zmeny integrovaného povolenia je prehodnotenie a aktualizácia podmienok 

integrovaného povolenia podľa § 33 ods. 1 písm. f) zákona o IPKZ, na základe uverejnenia 
právne záväzného aktu Európskej únie o záveroch o najlepších dostupných technikách 

(Vykonávacieho rozhodnutia komisie (EÚ) 2017/302 z 15.02.2017, ktorým sa podľa smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných 
technikách (BAT) pre intenzívny chov hydiny alebo ošípaných) a konsolidácia opisu prevádzky 

a podmienok povolenia. 
 

Ku žiadosti prevádzkovateľ predložil: 

     Prevádzkovateľ spolu so žiadosťou o zmenu integrovaného povolenia predložil Inšpekcii: 

zmluvu o nájme, kde v zmysle predmetu zmluvy Prenajímateľ bude pre Nájomcu vykonávať 

nasledovné služby súvisiace s výkrmom brojlerových kurčiat: 

- príprava chovného priestoru pred naskladnením, 

- vyčistenie chovného priestoru po vyskladnení hydiny, odvoz použitej podstielky, 

- starostlivosť o chov – zvieratá, 

- vedenie prevádzkovej evidencie a výkazníctva súvisiaceho s chovom hydiny v mene 

nájomcu, 

- organizácia chovu, 

- naskladnenie a vyskladnenie hydiny, 

- DDD služby, ktorých súčasťou je aj dodávka potrebných materiálových vstupov – slamy, 

vody, elektrickej energie, tepla a dezinfekčných prostriedkov. 

Zároveň prevádzkovateľ predložil mapu prevádzky, výpis z ORSR, plnú moc pre Ing. 

Kožuškaničovú na zastupovanie pred orgánmi štátnej správy starostlivosti o životné prostredie, 

žiadosť v elektronickej podobe. 
 
     Inšpekcia v zmysle § 11 ods. 10 písm. b), c) a d) zákona o IPKZ upustila od zverejnenia 

žiadosti podľa § 11 ods. 5 písm. c), zverejnenia výzvy  a informácií podľa § 11 ods. 5 písm. d) a 
požiadania obce podľa § 11 ods. 5 písm. e) zákona o IPKZ z dôvodu, že sa nejedná o konanie 

podľa § 11 ods. 9 zákona o IPKZ. 
 
     Inšpekcia v  súlade s § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ  písomne upovedomila listom č. 

10340/77/2020-631/2021/770830107/Z3 zo dňa 12.01.2021 účastníkov konania a dotknuté 
orgány o začatí správneho konania vo veci vydania zmeny integrovaného povolenia pre 

prevádzku „Chov brojlerov – Agronovaz a.s., Nové Mesto nad Váhom“ prevádzkovateľa 
Domäsko s.r.o., Lieskovská cesta 642/23, 962 21 Lieskovec a určila lehotu na vyjadrenie 30 dní 
odo dňa doručenia. 
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     Podľa § 11 ods. 5 písm. b) zákona o IPKZ inšpekcia doručila týmto subjektom stručné 
zhrnutie údajov a informácií o obsahu žiadosti poskytnuté prevádzkovateľom a oznámila, kde je 

možné nahliadnuť do žiadosti, príloh a robiť z nej kópie, odpisy alebo výpisy.  
Zároveň oznámila, že ak žiadny z účastníkov konania v určenej lehote nepožiada o nariadenie 

ústneho pojednávania, inšpekcia upustí od jeho nariadenia podľa § 11 ods. 10  zákona o IPKZ. 
 
V určenej lehote na vyjadrenie k navrhovanej zmene integrovaného povolenia nebolo inšpekcii 

doručené žiadne písomné stanovisko.  
 

Predmetom zmeny integrovaného povolenia je: 
a) Konsolidácia opisu prevádzky v integrovanom povolení zodpovedajúca aktuálnemu stavu 

v prevádzke a podmienok povolenia. 

b) Pre priemyselnú činnosť vykonávanú v prevádzke je uverejnené Vykonávacie rozhodnutie 
Komisie (EÚ) 2017/302 z 15. februára 2017, ktorým sa podľa smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) 
pre intenzívny chov hydiny alebo ošípaných (ďalej len „BAT“). Predmetom zmeny 
integrovaného povolenia bolo v zmysle § 33 ods. (1) písm. f) zákona o IPKZ prehodnotenie 

podmienok na vykonávanie činnosti v prevádzke zohľadňujúce stanovené náležitosti zákona 
o IPKZ a osobitných predpisov v oblasti životného prostredia uplatnených v spojitosti 

s konaniami podľa § 3 ods. 3 zákona o IPKZ pri vydaní integrovaného povolenia. 
c) Zrušenie povolenia odberu podzemných vôd zo studne. 
 

Zdôvodnenie zmien podmienok v integrovanom povolení: 
a) Konsolidácia opisu prevádzky v integrovanom povolení zodpovedajúca aktuálnemu stavu 

v prevádzke a podmienok povolenia. 
b) Časť C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník 

(BAT) bola prehodnotená a aktualizovaná podľa § 33 ods. 3 zákona o IPKZ. V prevádzke 

bola v roku 2018 vykonaná environmentálna kontrola podľa § 34 ods. 1 zákona o IPKZ 
zameraná na zisťovanie, či nedošlo k zmene okolností, ktoré môžu vieť k zmene 

integrovaného povolenia v nadväznosti na § 33 ods. 1 písm. f) zákona o IPKZ po uverejnení 
Vykonávacieho rozhodnutia Komisie (EÚ) 2017/302 z 15. februára 2017, ktorým sa podľa 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších 

dostupných technikách (BAT) pre intenzívny chov hydiny alebo ošípaných (Správa 
o environmentálnej kontrole č. 26/2018). Preskúmaním relevantných podmienok 

integrovaného povolenia prevádzky z hľadiska ich prípadnej aktualizácie pre postupy 
a činnosti dané rozsahom pôsobnosti BAT vyplynula potreba prehodnotenia a aktualizácie 
podmienok integrovaného povolenia podľa § 33 ods. 1 písm. f) zákona o IPKZ. 

c) Prevádzkovateľovi zabezpečuje vodu na pitné, sociálne a prevádzkové účely z vodného 
zdroja Studne č. 2 prenajímateľ na základe zmluvy o prenájme, kde je dodávka vody súčasťou 

služieb, ktoré  prenajímateľ vykonáva pre nájomcu. Z tohto dôvodu inšpekcia zrušila 
povolenie na odber podzemných vôd pre prevádzkovateľa. 

 

Súčasťou konania o zmene integrovaného povolenia prevádzky podľa zákona IPKZ bolo:  
- prehodnotenie a aktualizácia podmienok integrovaného povolenia podľa § 33 ods. 1 písm. 

f) zákona o IPKZ. 
 
v oblasti povrchových a podzemných vôd: 

- zrušenie povolenia na odber podzemných vôd zo studne pre prevádzku „Chov brojlerov – 
Veľké Bierovce“, podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1 zákona o IPKZ , v nadväznosti na § 

21 ods. 1 písm. b) bod 1 zákona o vodách. 
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     Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení dotknutých 
orgánov zistila, že sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ, vodného zákona  a podmienky  

podľa zákona o správnom konaní, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania a preto 
rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 

P o u č e n i e:

 
  Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení 

neskorších predpisov možno podať na  Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát 
životného prostredia Žilina, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní 
odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie 

po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť,  jeho 
zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.  

 
 
 

 
 

 
 

           Ing. Mariana Martinková 

                                 riaditeľka  
 

 
 
 

 
Doručuje sa: 

1. Domäsko s.r.o., Lieskovská cesta 640/23, 962 21 Lieskovec 
2. Agrokombinát a.s., Opatovce 173, 913 11 Trenčianske Stankovce 
3. Obec Opatovce, Starosta obce, Opatovce č. 73, 913 11 Trenčianske Stankovce 

 

Na vedomie po nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia: 

1. OÚ Trenčín, OSZP, Hviezdoslavova 3, 911 01 Trenčín 

 


